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10054944 / 10054945

1500W
220-240V ~ 50/60Hz
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MaReinheit/Unit of measure/ Unité de mesure: mm

(DE) BestimmungsgemaRe Verwendung

(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (FI) Mdardaystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéedetypévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpe6ba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpeasuaeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTaHHA

(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE) Als Heizgerat im AuBenbereich (GB) As an outdoor heater
(FR) Comme appareil de chauffage extérieur (NL) Als verwarmingsapparaat voor buitengebruik
(PL) Jako ogrzewacz zewnetrzny (NO)  Som utendgrs varmeapparat
(DK)  Som udendgrs varmeapparat (SE) Som utomhusvarmare
(FI) Ulkoldmmittimena (IT) Come riscaldatore da esterno
(ES) Como calentador de exterior (Cz) Jako venkovni topidlo
(PT) Como aquecedor de exterior (GR) Q¢ Beppdotpa e€wTtepLkol XWPOU
(SK) Ako vonkajsi ohrievac (BG) KaTo BbHLWEH OTON/IMTENEH Ypes,
(EE) Vilikuttekehena (Lv) Ka ara silditajs
(LT) Kaip lauko sildytuvas (RO) Ca incdlzitor de exterior
(s1) Kot zunanji grelnik (HR) Kao vanjski grija¢
(HU)  Kaltéri fiit6berendezésként (AL) Si ngrohés i jashtém
(MK)  Kako HagBopelueH rpejay (TR) Dis mekan isiticisi olarak
(UK) Ak 30BHiwWHil obirpisay (BA) Kao vanjski grija¢

(ME)

(Rs)
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(DE) Lieferumfang
(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap:kuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Heizgerat 1 Heater 1 Appareil de chauffage

(DE)  Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Verwarmingstoestel 1 Urzadzenie grzewcze 1 Varmeapparat

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Varmeapparat 1 Véarmare 1 Lammitin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Apparecchio di riscaldamento 1 Aparato de calefaccion 1 Topidlo

(Im) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (C2) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Aparelho de aquecimento 1 Juokeun Béppavong 1 Ohrievac

(PT) Material de montagem (GR) YAwo cuvappohdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 OtonnuteneH ypep, 1 Kitteseade 1 Sildisanas ierice

(BG) maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Sildymo jrenginys 1 Dispozitiv de incalzire 1 Grelnik

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Grijaé 1 Flt6berendezés 1 Pajisje ngrohése

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montaZu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 M'pejHo Teno 1 lIsitici 1 O6irpisay

(MK)  MoHTaxeH matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MOoHTaKHUI1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy

(BA) 1 Grija¢

(ME)  Montazni materijal

(RS) Uputstvo za montazu
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A: Stromkabel / Power Cable / Cable d'alimentation

B : Kette mit Haken / Chain with Hook / Chaine avec mousqueton

C: Aus Seil gewebte Hulle / Rope-woven cover / Housse tissée en corde
D: Heizkopf / Heater Head / Téte de chauffage

E: Heizgitter / Heater mesh / Grille de chauffage

F: Warmelampe / Heating Lamp / Lampe chauffante

G: Schaltkasten / Switch Box / Boitier de commutation

Dieser Heizstrahler ist ausschliefSlich flir den Einsatz im Freien bestimmt.
This heater is intended for outdoor use only.
Ce radiateur est destiné a un usage extérieur uniquement.
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Safety Instructions
1. The heater must not be installed directly below a socket outlet.
2. Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote control system, or any other device that
switches the heater on automatically, as a fire risk exists if the heater is covered or positioned incorrectly.
3. The protective guard of this heater is intended to prevent direct access to the heating elements and must be
in place when the heater is in use. The heater must not be operated unless the protective guard is properly
installed.
The protective guard does not provide full protection for young children or infirm persons.
Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, shower, or swimming pool.
Do not use this heater if it has been dropped.
Do not use the heater if there are visible signs of damage.
This heater is intended for outdoor use only.

O ® N oA

Disconnect the heater from the power supply before cleaning.

10. WARNING: This heater is not equipped with a device to control room temperature. Do not use this heater in
small rooms when occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless constant
supervision is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable materials at least 1 m
away from the air outlet.

12. WARNING: Installing the heater close to curtains or other flammable materials may be dangerous.

13. WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater.

14. WARNING: The heater must not be used if the cover protecting live parts is damaged.

15. Use this heater on a stable, level surface, or fix it securely to the wall, as applicable.

16. WARNING: THIS IS A HEATER — NOT A TOY! To avoid the risk of fire, burns, personal injury, and electric
shock, it must not be played with or placed where small children can reach it.

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning its use by a person responsible for their safety.

19. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

20. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

21. If it’s a pendant heater it must be installed at a height of at least 1.8 meters above the ground.

(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) KopucteHun cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonum | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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